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Extended Abstract: 

     In language teaching, there are three different perspectives on grammar teaching. 

Extreme focus on grammar, which equates to language teaching; Emphasis on the 

meaning that we removed the grammar from the language; And a logical focus on the 

grammar, at which point grammar returned to language teaching and became important 

alongside meaning. Learners also have different perspectives on grammar and feedback 

training, some of which are rooted in their culture. Language learners of some 

nationalities still equate grammar with language teaching and prefer feedback to their 

mistakes to be direct. Language learners of some other nationalities prefer the grammar 

to be removed from language teaching or to pay less attention to it. 
 

1. Materials and Methods 
 

Participants in the study were 22 teachers and 44 Russian, Iraqi and Korean teachers. The 

data collection tool in this study was a questionnaire extracted from Schultz (2001). The 

study consisted of two separate questionnaires corresponding to the Likert scale 

distributed among Persian students and teachers with 13 statements about "respondent's 

view on grammar teaching and error correction". 

 

2. Results and Discussion 
 

 

Reliability was 0.71 for teachers 'answers and 0.66 for Persian students' answers. The 

modified Lilforce Kolmogorov-Smirnov test examined the normal distribution, and the 
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data distribution of teachers and Persian students was not normal. We used the non-

parametric Wilcoxon test for instructors and the parametric t-test for the Persian students' 

data according to the central limit theorem. 

According to table1, The following can be extracted: 
 

• All language learners believe that communication skills improve with learning 

grammar, but no group of educators believes so. Also, all language learners believe that 

grammar is reminded by writing or reading. 
 

• Both teachers and language learners believe that learning grammar helps to learn 

Persian. 
 

• Iraqi and Russian language learners have a more positive approach to direct 

instruction, but this approach is less common in Korean language learners. 

• The approach of Russian language teachers to direct instruction in grammar is more 

favorable than the other two groups of teachers. 
 

• In general, language learners 'approach to grammar teaching is more favorable than 

teachers' approach. 
 

According to table, The following can be extracted: 
 

• All groups of language learners generally have a negative attitude towards correction 

by the teacher. However, they have a positive attitude towards correcting writing and 

speaking mistakes. 
 

• Russian language teachers have the most positive approach to feedback. In contrast, 

Iraqi language teachers have a more negative approach. 
 

• Except for two groups (Russian language learners and Korean language teachers), the 

rest of the groups believe that Persian students are not interested in correcting their 

mistakes in the classroom. 

 

3. Conclusion 

Contrary to the first hypothesis, teachers generally do not have a very positive 

approach to direct instruction. 

The difference in the attitude of language learners towards direct instruction of 

grammar is correct, but contrary to the hypothesis, Iraqi language learners prefer direct 

instruction of instruction more than other language learners. 
 

 Instructors' approach to feedback cannot be summarized in general. 

 Russian language learners have a more positive approach to corrective feedback than 

other language learners, but we cannot talk about Russian language teachers. 
 

It is not possible to talk about the approach of Korean language learners and their 

instructors to corrective feedback. 
 

The approach of Iraqi language learners to feedback cannot be summarize. 
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 چکیده
های مختلفی نسبت به ناپذیر از آموزش زبان دوم بوده است. نگرشآموزش دستور، از گذشته تاکنون، جزئی تفکیک

سه 2معنا بدون تأکید بر دستور و آموزش ترکیبی،آموزش این مؤلفۀ زبانی وجود دارد. آموزش مستقیم دستور، آموزش 
آموز نیز یکی دیگر از مسائل مهم در آموزش ز سوی دیگر، نحوۀ ارائۀ بازخورد به خطاهای زبان. انگرش اساسی هستند

ایرانی بر نحوۀ دریافت آموزان غیردر این پژوهش، نگرش زبان ثر است.آموزان در آن مؤزبان است که باورها و نگرش زبان
ای نامهای و روسی بررسی شده است. به این منظور، پرسشین سه ملیّت عراقی، کرهبازخورد و نحوۀ یادگیری دستور، ب

آموزان هرکدام از این سه ملیّت جنوبی(، عراقی و مدرسانی که برای زبان ای )کرۀآموزان سه ملیّت روس، کرهبین فارسی
آموزان معتقدند که رسان و هم زبانها تحلیل شد. طبق نتایج به دست آمده، هم مدکنند، پخش و نتایج آنتدریس می

آموزان معتقدند که یادگیری دستور، به توانش کند؛ اما فقط زبانیادگیری دستور زبان به یادگیری زبان فارسی کمک می
تری نسبت به آموزش مثبت آموزان نسبت به مدرسان، نگرشطور کلی، زبانکند. همچنین بهارتباطی نیز کمک می
 ؛(به صورت مستقیم)یعنی  پسندندنمی طور کلی تصحیح خطا راآموزان بههمۀ زبان ،از سوی دیگر مستقیم دستور دارند.

. در این پژوهش، همچنین جزئیاتی مستقیم گوشزد کنندطور غیربه خطاهایشان را ،هااما تمایل دارند که مدرسان آن
های مختلف، در نگرش نسبت به آموزش دستور و دریافت بازخورد نیز به دست آموزان، از ملیّتاندربارۀ اختلاف بین زب

 آمد.
 آموزش، یادگیری، دستور، بازخورد زبان فارسی، های کلیدی:واژه
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 . مقدمه1
اند تا نیازهای خود سعی داشته ،از دیرباز، آموزش زبان دوم، بسیار مورد توجّه بوده و افراد با یادگیری زبان دوم

های آموزش زبان که در ابتدا بسیار مورد استقبال قرار الملل را برآورده سازند. یکی از روشدر جوامع بین

، زبان را از طریق دستور و ترجمۀ لفظ به بود که بر اساس آن، مدرسان 1ترجمه –گرفت، روش تدریس دستور

که معمولاً در آموزش ادبیات و ترجمۀ آن کاربرد  دادند. در این روشمی دیگر آموزشلفظ از یک زبان به زبان 

ها و احساس نیاز افراد به برقراری مساوی با یادگیری دستور بود. پس از گذشت سال ،داشت، یادگیری زبان

که  ی اهمیّت پیدا کردبه حدّ ،های جدید در آموزش زبان مطرح شد و این بار معنا و ارتباطارتباط، نگرش

 های جدیدتر؛نگرش ،شد. با این حالمی محسوبآن مانع یادگیری  ،و آموزش دستور از آموزش زبان حذف شد

ناپذیر از جزئی جدایی ،، بر این باورند که آموزش دستور3ویژه نظریۀ کارکردبنیانو به2گراییازجمله نقش

توان گفت که طور کلی می، بهیادگیری زبان است. با این تفاوت که دستور باید در خدمت معنا باشد. بنابراین

که آموزش زبان  4در آموزش زبان، سه نگاه متفاوت به آموزش دستور وجود دارد. تمرکز افراطی بر دستور

شود و تمرکز منطقی که در این مرحله، دستور از زبان حذف می 5مساوی است با آموزش دستور؛ تاکید بر معنا

 . یابدازگشت و در کنار معنا اهمیّت میکه در این مرحله، دستور به آموزش زبان ب 6بر ساختار

آموزان نیز در مورد آموزش دستور و زبان؛ دهدنشان می ،از طرف دیگر، تجربۀ تدریس نگارندگان این مقاله

آموزان دارد. زبانارتباط ها آن ملیّت یا نوع آموزش پیشین فاوتی دارند که گاهی باهای متیدگاه، د7نحوۀ بازخورد

نوع بازخورد به خطاهای  ،دهندهنوز دستور را مساوی با آموزش زبان دانسته و ترجیح می ،هابرخی از ملیّت

دستور از آموزش زبان حذف شده  ،هنددترجیح می ،هاآموزان برخی دیگر از ملیّتآنان نیز مستقیم باشد. زبان

معلّم از کنار خطاها گذشته و آن را به نوعی  ،دهندیا کمتر به آن توجّه گردد. این افراد معمولاً ترجیح می

از بازخورد غیرمستقیم استفاده  ،ببیند و در صورت بازخورد ،آیدمیآموز و آنچه که از دستش برزبان دارایی

به دستور هم پرداخته شود. ترجیح  ،دهند که در کنار معناترجیح می ،هادیگر از ملیّتآموزان گروهی کند. زبان

این ادعا احتمالًا صحیح است که بیشتر  بسته به شرایط، متفاوت است. ،ها در نوع بازخورد به خطاهای آنانآن

های این روش با عقاید و اولویت ،ایم و یا معتقدیمکنیم که یا با آن روش آموختهبه روشی تدریس می ،ما معلمان

 .ما دربارۀ یادگیری سازگارتر است

                                                 
1.  Grammar-Translation 
2.  Functionalism  
3.  Usage based theory 
4.  Focus on forms 
5.  Focus on meaning  
6.  Focus on form 

feedback . 7 
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آموزان سه کشور کرۀ جنوبی، های نگرشی زبانبررسی تفاوتدر همین راستا، در پژوهش حاضر بر آنیم تا با 

ویی را ، الگحوۀ آموزش دستور و ارائه بازخورددربارۀ ن ،ها با مدرسانشانروسیه و عراق و میزان تطابق عقاید آن

 ،یی)صحرا های مختلف باشدتموزش دستور و نحوه ارائه بازخورد در ملیّآمشترک برای  ۀپیشنهاد کنیم که شیو

1395.) 

خواننده تا حد زیادی با  ،هااند که با پاسخ به آنهایی را مطرح کردهپرسش ،نگارندگان ،رواز این    

ای برای مقدمه ،عراقی و مدرسانشان آشنا شده و همین ای،های روس، کرهآموزان ملیّتارچوب فکری زبانهچ

های درسی برای چنین لیف کتابهای زبان فارسی یا تأرگزاری دورهب ، جهتهای متعاقبریزیبرنامه

آموزش مستقیم  ، دربارۀآموزان این سه گروهبود. در این پژوهش، نگرش مدرسان و فارسی آموزانی خواهدزبان

الات زیر برای این این مهم، سؤ منظور دستیابی بهبه شود.ورد تصحیحی سنجیده میدستور و همچنین بازخ

 پژوهش در نظر گرفته شد:

 به آموزش دستور چیست؟ ،ای، روس و عراقیآموزان کرهنگرش فارسی. 1

 های آموزش دستور چیست؟به بازخورد تصحیحی در کلاس ،ای، روس و عراقیآموزان کرهنگرش فارسی .2

 به آموزش دستور به هر ملیّت چیست؟ ،نگرش مدرسان زبان فارسی. 3

های آموزش دستور به هر ملیتّ نسبت به بازخورد تصحیحی در کلاس ،. نگرش مدرسان زبان فارسی4

 چیست؟

 شوند:های پژوهش به شرح زیر مطرح میهای بالا، فرضیهمتناسب با پرسش

تفاوتی وجود ندارد و  ،نسبت به آموزش دستور ،روس و عراقیای، ت کرهآموزان سه ملیّدر نگرش فارسی. 1

 مندند. ها به یادگیری مستقیم دستور علاقهتمامیِ آن

های آموزش به بازخورد تصحیحی در کلاس ،ای، روس و عراقیت کرهآموزان سه ملیّنگرش فارسی. 2

 حی دریافت کنند. ها تمایل دارند تا بازخورد تصحیتفاوتی وجود ندارد و همۀ آن ،دستور

زبانان از نظر مدرسان زبان فارسی، بدون در نظر گرفتن ملیّت افراد، آموزش دستور به غیرفارسی. 3

  .پذیر نیستامکان

آموزان غیرایرانی فارغ از به فارسی ،بایست انواع بازخوردهای تصحیحیمی ،از نظر مدرسان زبان فارسی. 4

 ملیّت ارائه شود. 
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بازخورد که زیربنای  1خش مبانی نظری، به تشریح سه مبحث اساسی نگرش، دستور آموزشیدر ادامه و در ب

 این پژوهش است، خواهیم پرداخت.
 

 

 . چهارچوب نظری2

 نگرش . 1. 2
های مستمر، عقاید، احساسات و تمایلات ها و ارزیابیبه روابط بین اشیا، رویدادها، گروه« نگرش»اصطلاح 

(. Hogg and Vaughan, 2005شود )که در ذهن انباشته شده است، اطلاق میها رفتاری نسبت به آن

تواند باشد. به عبارتی؛ تمایل نگرش، میزان موافقت یا مخالفت نسبت به آموزش، رویداد یا هر چیز دیگری می

شود؛ نگرش برخلاف عقاید و نظرات، در واکنش مثبت یا منفی مستمر نسبت به محرّک است. گفته می به

توانند از زبانی به (؛ اما میGardner and MacIntyre ,1993های مختلف نسبتاً پایدار است )وقعیتم

( و از Pavlenko, 2003ای به دورۀ دیگر )(، از دورهGardner and Tremblay, 1998زبان دیگر )

در ارتباط با ها، ( تغییر کنند. این ویژگیDörnyei and Clément , 2001ای به منطقۀ دیگر )منطقه

( نگرش زبانی را حسی که گویشور زبان، نسبت به زبان خود یا هر 2002) 2نگرش زبان نیز صادق است. الیس

 کنند.   دهد، تعریف میزبان دیگر نشان می

بنا به نظر ایشان، احساس مثبت یا منفی نسبت به زبان، تا حدودی بازخورد درک فرد از سادگی یا پیچیدگی 

توان سادگی یا دشواری یادگیری زبان، اهمیت زبان، شکوه آن، وضعیت اجتماعی و غیره است. می شناختی،زبان

آموزان و همچنین دانشی که با استفاده از زبان، برای اهداف گوناگون در جامعه به دست گفت؛ ارزیابی زبان

د که خود بر فرایند یادگیری شووران آن میهای مختلف نسبت به زبان و گویشآورند، منجر به ایجاد نگرشمی

توان نگرش حال میتواند مانع یادگیری شود. با این(، نگرش منفی می1994گذارد. بنا به گفتۀ الیس )تأثیر می

 Elyıldırım andآموزان را به مثبت تغییر داد تا تحقق دستاوردهای مثبت محقق شود )منفی زبان

Ashton, 2006(. گاردنر 1995زۀ رفتارهای شناختی اهمیت دارد )بلوم، (. نگرش، به نوبۀ خود به اندا

های داند که به سه مؤلفه بستگی دارد: تلاش، اشتیاقِ رسیدن و نگرش( نگرش را مولفۀ انگیزشی می1985)

گذارد مطلوب. به این ترتیب، نگرش، یکی از متغیرهای اصلی عاطفی است که بر یادگیری زبان تأثیر می

(1994dner, MacIntyre and Garآکسفورد .)آموزان ( معتقدند؛ نگرش زبان2000) 4( و نونان1990) 3

 ود، بستگی دارد و این که یادگیریرها و راهبردهایی که در کلاس درس به کار میو مدرسان، به مهارت

                                                 
1.  Pedagogical grammar 

2. Ellis  
3. Oxford 
4 . Nunan 
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ها شود یا خیر، در این امر نقش بسزایی دارد. همچنین کند و باعث درک بیشتر آنآموزان را تسهیل میزبان

آموزان، مؤسسه، برنامۀ درسی، در فرایند تدریس زبان، نگرش مدرسان زبان، تحت تأثیر شناختشان از زبان

برند. بر این اساس، دانستن جامعه، راهبردهای آموزشی، ارزیابی و روشی است که در آموزش زبان به کار می

ی سنجش نگرش مدرسان بسیار ضروری است؛ زیرا نگرش مدرسان، تأثیر مثبت یا منفی زیادی این موارد، برا

آموزان و مدرسان نسبت به زبان، موفقیت یا ناکامی بر روند تدریس دارد. بنابراین، نگرش مثبت و منفی زبان

 (. 2000کند )نونان، در تدریس و یادگیری زبان را تعیین می

 

 دستور آموزشی. 2. 2
مربوط به یادگیری زبان دوم، نقش آموزش دستور و  ،ی از موضوعات مورد بحث در تحقیقات و نظریاتیک

از  ،طور که در مقدمه نیز گفته شد، آموزش دستورهای یادگیری زبان دوم است. همانتصحیح خطا در کلاس

سه مرحله را طی نموده که شامل مرحلۀ تمرکز افراطی بر دستور، تمرکز بر معنا و تمرکز  ،دیرباز تاکنون

اند )یعنی تمرکز افراطی بر دستور یا هایی که مبتنی بر دستور بودهشود. در آموزشمنطقی بر دستور می

است که بافت ارتباطی  دهای بوگونهآموزان بهبرای زبان ،ساختار(، آموزش واژگان، ساختار، مفاهیم و کاربردها

ترین عناصری یکی از مهم ،، دستور(. در این مرحله از آموزشKlapper and Rees, 2003در آن وجود ندارد )

شد؛ زیرا آن را موجب فسیل آموزان اجتناب میشدّت از خطاهای زبانگرفت و بهبود که مورد توجهّ قرار می

شود که یادگیری ستند. آموزش متمرکز بر معنا نیز به روشی گفته میدانآموز می زبان ِآن خطا در زبان 1شدن

ای هدر چنین بافت ،بنابراین .دهدطور ناخودآگاه و ضمنی رخ میهب ،زبان دوم نیز همانند یادگیری زبان اول

قابل فهم و داد تنها درون ،برای یادگیری زبان ، این دیدگاهد. از نظر پیروانشوآموزشی، توجّهی به دستور نمی

آموزش دستور و هرگونه توجه به  ،هابرای یادگیری ضروری است. آن ،یادگیرنده 2پایین بودن صافی عاطفی

با این (. Krashen, 1999) کردندساختار زبانی را غیرضروری دانسته و هر نوع بازخورد را ناکارآمد تلقی می

جمله، آموزش متمرکز رکز بر معنا انجام گرفت؛ ازان با تمهایی که در زمینۀ کارآمدی آموزش زبحال، پژوهش

Kangas  -Skutnabb) 3وری سوئد( و برنامۀ غوطه ,1985Swainبر معنا در تحقیقات انجام گرفته در کانادا )

and Toukomaa, 1976ها در معرض زبان قرار حتّی پس از سال ،آموزانگر این واقعیت است که زبان(، بیان

هایی بود که لزوم آموزش دستور را اند. چنین پژوهشهای دستوری نبودهید درست ساختگرفتن، قادر به تول

                                                 
1. Fossilization 
2. Hypothesis Affective filter 

های عاطفی تشویق ، نگرش و انگیزش آمادگی صافی عاطفی زمانی اجازه ورود درونداد را صادر می کند که زبان آموز از لحاظ ویژگی)
 لازم را داشته باشد(

3. Swedish immersion program 
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 ،آموزش منطقی دستور در کنار معنا توان گفت؛نشان داد. بنابراین می در کنار آموزش برای ارتباط و معنا

توان در دستور آموزشی برای یادگیری زبان دوم مفید باشد و این نوع آموزش منطقی دستور را می تواندمی

 یافت. 

استفاده کرد. وی معتقد است که این دستور در « دستور آموزشی»( از اصطلاح 1974) 1آلن ،اولین بار

را « دستور آموزشی» ،(1990) 2برطرف کردن نیازهای دستوری آموزش زبان دوم/ خارجی مفید است. دایرون

 داند. م زبان میآموز و راهکاری در دست معلّپوششی برای احیای دستور زبان و کمک به نیازهای دستوری زبان

داند که برای زبان آموزان خارجی طراحی شده و مرکز اصلی توجه ( دستوری را آموزشی می2000) 3نوبای

 4چندشرماریزی شده باشد. ی روش شناختی کلاس درس طرحهای یادگیری/ فراگیری و بر مبنا، بر نظریهآن

ل بیان کرده است. وی هدف اصلی دستور ها و اهداف اصلی دستور آموزشی را مفصّبیشترین ویژگی ،(2002)

 ،گیرد. دستور آموزشیها در نظر میاز تعاریف و تمرین ،رسمی ارتباطینسبتاً غیرارچوب هآموزشی را ارائۀ یک چ

ها از طریق ذکر به جای تعریف معمول مقوله ،بنا شده است. در دستور آموزشی« 5دستور توصیفی»بر اساس 

های دهند. دستور زبانهای مناسب، کاربرد عملی آن مقوله را نشان میویژگی آن مقوله، با استفاده از شیوه

مستلزم اظهاراتی تجویزی است  ،ی/ دوماما دستور در آموزش زبان خارج ؛کاملاً توصیفی هستند ،شناختیزبان

با استفاده از ساختارهای  ،کند. دستور آموزشیهای زبانی بیان میهایی را برای استفاده از صورتو توصیه

پردازد و آموزش بر اساس فراوانی، کاربرد به آموزش دستور می ،دارهای برجسته و نشانمشابه و موازی و صورت

ائۀ مقولات پربسامد از نظر توان به ارمی ،های دستور آموزشیترین ویژگیز مهمو سادگی ساختاری است. ا

های تعداد موضوع و با قابلیت یادگیری و سادگی بیشتر در دورۀ مقدماتی اشاره کرد. یکی دیگر از ویژگی وقوع،

گرایی، ساختمانند  ؛شناسی نوینارچوب نظری و استفاده از نظریات علمی زبانهدستور آموزشی، داشتن چ

 8محورو تکلیف 7آموزش محتوامحور :های ارتباطی مانندگرا و روششناسی نقش)زایشی(، زبان 6دستورِ گشتاری

استفاده از کمترین مفاهیم و ابزارهای نظری و خودداری  ،های دستور آموزشیترین ویژگیاست. یکی از مهم

 (.  2002ودارهای پیچیده و دشوار است )چندشرما، از تعاریف طولانی و پیچیده و نیز پرهیز از آوردن نم

 

                                                 
1. Allen  
2. Dirven 
3.  D . Newby 
4.  Chand Sherma 
5.  Descriptive grammar 
6.  Transformational grammar 
7.  Content-based 
8.  Task-based 
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دهد و از دستور آموزشی فرایندی است که جریان آموزش و یادگیری در آن رخ می ،بنا به گفتۀ چندشرما

تنها آن گیرد. همچنین، نهمحور در نظر میمطالب آموزشی –آموز زبان –؛ یعنی معلم رو، آن را غیرخطیاین

)شبیه  1بلکه آن را تبیینی ؛داندرا جزئی از دستورهای علمی و توصیفی )شبیه دستورهای موجود( می

شمرد. وی همچنین دستور سنتی را فرایندی میها( نیز بردستورهای سنتی و در عین حال متفاوت از آن

ها به کشف قواعد آموز خود از طریق مطالب آموزشی و با توجه به تعاریف و تمرینزبانداند که در طی آن، می

با ارتباط  ،های طبیعیها و موقعیتتوان مطالب دستوری را از متنهایی که میپردازد. یکی از راهو الگوها می

ر دستور آموزشی، تمرین از طریق انجام تکلیف و خودآزمایی آموزش داد، تمرین است. د ،و کاربرد واقعی آن

مند تهیه نشود، بیشترین تأثیر را در یادگیری به جا خواهد گذاشت. درستی و هدفنقش مهمی دارد و اگر به

ها و های آموزشی و در متنهای دستور آموزشی، تمرین باید بر اساس آخرین یافتهبا توجه به ویژگی

ارتباط میان  ،آموزانزمان با آن، زبانتهیه شود. هم 2یلهای طبیعی نوشتاری و گفتاری و به زبان اصموقعیت

پردازند. در دستور آموزشی، صورت، معنا و کاربرد را از طریق تمرین دریافته و خود به کشف قواعد و الگوها می

داند. به وی همچنین اساس دستور آموزشی را دستور توصیفی میگیرد. ه قرار میتمرین آزاد نیز مورد توجّ

مقولات  ،شود. در دستور آموزشیدستوری، کاربرد آن نشان داده می ؛ به جای توضیح یک مقولۀت دیگرعبار

شوند. این دورۀ مقدماتی ارائه می با قابلیت سادگی و یادگیری بیشتر در ،از نظر وقوع و تعداد موضوع ،پربسامد

برخوردار است و فرایندی است که محور حور و تکلیفآموزش محتوام :های ارتباطی ماننداز روش ،دستور

پردازد. اصول این نوع دستور به کشف قواعد و الگوها می ،از طریق ارتباط میان صورت، معنا و کاربرد ،آموززبان

بازخورد؛ بنیاد بودن دستور آموزشی؛ تأکید برضرورت ارائه اهی تدریس واژگان و دستور؛ پیکرهعبارتنداز: همر

و ضمنی؛ تنظیم محتوای دستور آموزشی براساس ملاحظات پردازشی، انطباق  موزش صریحتوأمان بودن آ

ها و راهبردهای های ارتباطی؛ استفاده از نگرشها و تمرینپایهً تکلیف صورت، معنا و کاربرد؛ آموزش دستور بر

 آموز.س به زبانو واگذاری نقش مرکزی در کلا مختلف در آموزش دستور

 بازخورد. 3. 2
برای ارتقای کیفیت آموزش و افزایش یادگیری در زبان دوم/ خارجی، ارائه  ،های مهم مدرسینهیکی از شیو

اطلاعاتی ، بازخورد توان بدون بازخورد تصور کرد.آموزان است. هیچ کلاسی را نمیزبان بازخورد به خطاهای

های عملکرد یا درک فرد ارائه با توجه به جنبه ،است که مدرس، همکار، کتاب، والدین، خود فرد و یا تجربه

ترین نقش خود را در توانند مهمکند و مدرسان میآموزان کمک میبه یادگیری زبان ،کند. تمام این مواردمی

بیشتر بر بازخورد  ،برنامۀ درسی (. امروزهTimperley & John, 2007ایفا کنند )آموزان فراگیری زبان

                                                 
1. Explaining grammar 
2. Authentic language 
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(. Suttun, 2009کند و از تدریس به سمت یادگیری حرکت کرده است )یت آنان تمرکز میآموزان و فعالزبان

شود های آموزشی جدید ارائه میبازخورد فرایندی است که در قالب صورت ؛( معتقد است1977) 1هوی کول

ادگیری های یفرایندی است که به مهارت ،آموزان از خطاهایشان نیست. بازخوردو صرفاً آگاه کردن زبان

که  زمانی کارآمدتر خواهد بود که به جای تنها نشان دادن این ،افزاید. بازخوردآموزان پس از یادگیری میزبان

(. Shute, 2007ها ارائه کند کدام موارد درست و کدام نادرست هستند، جزئیاتی دربارۀ نحوۀ بهبود پاسخ

های دولتی و آموزشی آموزان و خط مشییری زبانبازخورد، واسط بین اهداف آموزشی مدرسان، نیازهای یادگ

(. لازم است تا مدرسان Richard and Mark, 2010کند )ها را تنظیم میها و رویهاست که فعالیت

ها برای به چالش کشیدن مشکل را زیرا توانایی آن ؛آموزان فراهم کنندبرای زبان ،بازخوردهایی با جزئیات

 ،ها پایین استکه در یادگیری مشکل دارند و سطح آنآموزانی وصاً برای زبانمورد مخص کند. اینتقویت می

آموز دانند که به زبانبازخورد تصحیحی را علامتی می ،(2013) 3و اسپادا 2بونلایتبسیار لازم و ضروری است. 

دارند که بیان می کاربرده است و در ادامهه طور ناصحیح بشود تا نشان دهد که وی زبان مقصد را بهارائه می

 کند تا بین صورت و معنا ارتباط ایجاد کند.آموز کمک میای است که به زبانویژگی ،بازخورد تصحیحی

ترین یکی از اصلی قدیمی است؛نگرش سنتی و  ،انواع مختلفی دارد. اگرچه بازخورد کتبی مدرسان ،بازخورد   

دهند آموزان بیشتر بازخورد مدرس را ترجیح میطور کلی، زبانبهرود. شمار میآموزان بهزبان انواع بازخورد برای

هایی ها پیچیده و کارآمد است و در آن از روشهای آن(. روش.Teresa et al, 2013کنند )و از آن استفاده می

آموزان را از طریق یادگیری زبان ،آموزان بیشتر به آن اعتماد دارند. بازخورد مدرسکنند که زباناستفاده می

مانند تصحیح خطاها و  ؛اشکال و انواع مختلفی ،کند. بازخورد تصحیحی کتبیفعالیت و عملکرد تقویت می

بازخوردهایی  ،مستقیم کتبی دارد. در بازخورد مستقیم، مدرسان بدون نشان دادن خطاهاغیر نظرات مستقیم و

دهند نویس نشان میزنند یا خطاها را در پیشمی علامتمدرسان تنها مستقیم، ؛ اما در بازخورد غیردهندمی

های مهارت ،بازخورد تصحیحی ؛( معتقد است2013) 4ها را اصلاح نمایند. چویخواهند تا آنآموزان میو از زبان

یت شناختی و انواع خطاها تقوشناختی و مخصوصاً خطاهای زبانمختلف زبان هایآموزان را در جنبهزبان

توضیحاتی دربارۀ خطاها در حاشیۀ کاغذ ارائه کند. این  وظیفۀ مدرس است که ،کند. در بازخورد تصحیحیمی

 McGrath etدهد )آموزان را که مسیری برای یادگیری است، ارتقا میهای تفکر زبانبازخورد مهارت ،نگرش

al. ,2011.) 

                                                 
1. Kulhavy 
2

 . Lightbown, P. M. 
3. Spada, N. 
4. Choi 
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های سنتی بازخورد ی است که در مقابل نگرشهای مهم و مدرن آموزشیکی از نگرش1،بازخورد همکلاسی

دادها است که اساساً انواعی از درون ،بازخورد همکلاسی ؛( معتقد است2013) 2کتبی مدرس قرار دارد. رینا

شود. بازخورد تعاملی برقرار می ،آموزمیان دو زبان ؛توان گفتدهد. پس میآموز دیگر میآموز به زبانیک زبان

 3کند. بنا به گفتۀ الگاآموزان را از طریق برقراری ارتباط با یکدیگر تقویت میهای تفکر زبانمهارت ،همکلاسی

؛ کنندکلاسان خود نسبت به بازخورد مدرسان استفاده میآموزان بیشتر از نظرات همزبان ،(1998) 4و ماریا

، به افزایش رد همکلاسانبازخو ن با همکلاسان خود هستند. همچنیندر حال صحبت کرد زیرا بیشتر زمان

 ،(. بنابراین، بازخورد همکلاسیHatime and Zenep, 2011کند )آموزان کمک میزباناعتماد به نفس 

 شود.    آموزان به کار برده میهای زبانی زبانمنظور تقویت مهارتی است که بهنگرش

گویند. این نوع می 5«برخط»در بازخورد با استفاده از تکنولوژی است که به آن بازخورد  ،نگرش مدرن دیگر

سازد تا تکالیف دوستان خود را بازبینی کرده و نمره دهند. این روشی است که آموزان را قادر میبازخورد، زبان

تکلیف و تبادل نظرات تقویت آموزان را از طریق مشارکت، همکاری، مشاهده و انجام فعالیت یا عملکرد زبان

آموزان و مدرسان وجود دارد. رابطۀ مثبتی میان زبان ،(. در محیط برخطChun & Eric, 2013کند )می

تر است تا موانع خود را ببینند و در این محیط آموزان راحتدهد، برای زبانزمانی که مدرسان بازخوردی می

 ها، خواه با مدرس و خواه با همکلاسیوزان را به گفتگوی برخطآمزبان ،مشارکت کنند. بنابراین، این نگرش

 کند. تشویق می

به دو  ،با توجه به تمرکز آن بر فرایند یا نتیجۀ کار است که به این ترتیب ،بندی دیگر برای بازخوردتقسیم

ازخورد تکوینی و ب ،های مدرنروش ،طور کلیشوند. بهبندی میرد نهایی تقسیمگروه بازخورد تکوینی و بازخو

های تفکر مهارت ،آموزانفرایند بازخورد اهمیت دارد. زبان ،های سنتی نهایی هستند. در بازخورد تکوینیروش

منجر به فراگیری  ،کنند که به نوبۀ خودسازند و با همکارانشان برای انتقال پیام به دیگران تعامل میخود را می

آموزان را به یادگیری از طریق (. بازخورد تکوینی، زبانNicol and Macfarlane- Dick, 2006شود )زبان می

و  آموزان را با تمرینمهارت شناختی زبان ،کند. این نوع بازخوردر بر کارشان تشویق میبازخوردهای مکرّ

 نتیجۀ کار و محصول نهایی اهمیت ،(. در بازخورد نهاییSusanne, 2013دهد )های فراوان افزایش میتکلیف

روشی  ،بازخورد نهایی ؛توان گفتبنابراین، می شود.، تصحیح خطاها به کار برده میدارد که در بازخورد سنتی

   (.   Miller, 2009سنتی است )

                                                 
1. Peer feedback 
2. Reina  
3. Olga  
4

 . Maria 
5. online feedback 
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 دستورنگرش، ستون  سهبر  ،ارچوب نظری این پژوهشهبا توجه به توضیحاتی که در این بخش ارائه شد، چ

 ،شناسان کاربردیهنوز بین مدرسان زبان و زبانجه به آنچه گذشت، و بازخورد استوار است. با تو آموزشی

در یادگیری زبان جدید ضروری یا سودمند  ،دربارۀ این که آیا تدریس صریح قواعد یا تصحیح خطا یا هردو

تدریس قواعد و بازخورد  ؛( معتقدند1991) 1والت  از جمله ؛اختلاف نظر وجود دارد. برخی از محققان ،است

 ،های درس نوجوانان و بزرگسالان ضروری است؛ در کنار این محققانبرای یادگیری زبان در کلاس ،تصحیحی

اگر  –تدریس قواعد و تصحیح خطا  ؛که معتقدند( 1999بون و اسپادا  ، لایت2)لیستر افراد دیگری همچون

ع یادگیری زبان خارجی نوجوانان و بزرگسالان مفید باشد. تواند در بهبود و تسریمی –درستی انجام شود به

آموزش  ؛دارند که معتقدند نیز وجود (1999 4، تروسکات1999 ،3)کرشن برخلاف این دو دسته، محققان دیگر

ای هم دهند و حتّی اگر فایدهگیر است، زمان باارزش کلاس را هدر میفرایندی وقت ،دستور و ارائۀ بازخورد

دوم را بسیار مشابه یادگیری  باشد، آن فایده بسیار ناچیز است. این دسته از افراد، یادگیری زبان خارجی/داشته 

اتّفاق  5از طریق اصول دستور جهانی ،فراگیری زبان که یادگیری/ها بر این باورند دانند. آنزبان مادری می

آنچه برای یادگیری زبان  ،بنابراینمجهز هستند.  6به یک وسیله برای فراگیری زبان ،آموزانافتد و زبانمی

باون و یابد. اسپادا، لایتدادۀ قابل فهم و یک محیط یادگیری است که در آن معنا انتقال می ،ضروری است

بازخورد اصلاحی در »اند که به این نتیجۀ مهم دست یافته ،ها( نیز با بررسی پژوهش457: ص 1999لیستر )

ه در این زمینه انجام است. تحقیقات دیگری ک« بالقوه مؤثر و در برخی از موارد، ضروریطور عمل ممکن، به

های آموزش زبان، نه تدریس مستقیم حاکی از این است که مشکل کلاس ،(1999) 8و والدمن 7لیشده، مانند 

مؤثر بودن  ،(1991) 9شاخترقواعد، بلکه چگونگی به کارگیری این قواعد در کنار معنا و ارتباط است. به گمان 

های یادگیرنده از جمله ویژگی ؛های مختلف زبانی و غیرزبانیتواند به جنبهمی ،تدریس قواعد و بازخورد اصلاحی

، یکی از این روزمینه و شرایط تدریس وابسته باشد.  استعداد، انگیزش و سبک یادگیری(،)مثل نگرش، سن، 

 آموزاندست به انتخاب بزنیم، نگرش زبان،ما میان آموزش دستور و ارائۀ بازخورد  ،شوداز مواردی که موجب می

 است. 

                                                 
1. Valette 
2. Lyster 
3. Krashen 
4

 .Truscott 
5. Universal Grammar 
6. Language Acquisition Device (LAD) 
7. Lee  
8 .Valdman 
9. Schachter 
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به این مهم ( 1990، آکسفورد 1995 2بروملی -، مانتله1995 1)کرن جمله؛ ازبسیاری از مدرسان و محققان

ای یادگیری و غیره نقش مهمی در انگیزش، انتخاب راهبردهای مناسب بر ،آموزاناند که باورهای زبانپی برده

متناسب  ،توانندریزان درسی و مسئولان مراکز آموزش زبان میآموزان، برنامهکند. با دانستن نگرش زبانایفا می

ها و که توجّه به ویژگی چرا ؛آموزان خود ترتیب دهندهای مناسبی برای زبانها و فعالیّتها برنامهبا نگرش آن

ها چگونه که زبان مان از اینعلاوه، درک معلّبه گردد؛به موفقیّت آن برنامه میجر من ،آموزانهای زبانخواسته

عدم  ،(1997)3چیعنوان مثال، موسومکند؛ بهی در آموزش زبان ایفا مینیز نقشی مهم ،شوندیاد گرفته می

کسانی که  های آموزشی قبلی را مربوط به دشواری تغییر اساسی نظام فکری تمامها و نوآوریموفقیت روش

 داند. در فعالیت آموزش مشارکت دارند، می

 ،تآموزان هر ملیّفارسی ،نگارندگان این پژوهش بر آن بودند تا مشخص کنند با توجه به آنچه گفته شد،

گرایش بیشتری  ،ها در مورد آموزش دستور و ارائه بازخوردیک از این نگرشبه کدام ،برای یادگیری دستور زبان

سنجی و کارآمدی آموزش های نظری و عملی در مورد امکانبا توجه به ضروری بودن بحثلاوه، عدارند. به

دستور زبان و همچنین نحوۀ ارائه بازخورد، در نظر گرفتن عقاید و نظرات مدرسان در این باره نیز حائز اهمیّت 

هنگام  یکی از مواردی که مدرسان اغلب به ،(2002) 5و اترینگتون 4بورگس چرا که طبق نظر ؛است

آموزان و تجارب گیرند، انتظارات زبانعدم آموزش دستور زبان در نظر میگیری در خصوص آموزش یا تصمیم

قادر  ،که مدرسان درصورتی در خصوص یادگیری دستور زبان است؛ ها )دانش فراشناختی یادگیری(پیشین آن

در پردازند. پردازند/ نمیها به آموزش دستور میثیر آنشان باشند، تحت تأآموزاناه زبانبه تشخیص دیدگ

 گردد.  مطرح می ،تر در این زمینه انجام شدهمطالعاتی که پیش ،بخش بعدی )پیشینۀ پژوهش(
 

 . پیشینه پژوهش3

آموزان به بازخورد و نگرش مدرسان و زبان ،ستون دستور سهبر  ،طور که گفته شد، اساس این پژوهشهمان

ها به برخی از آن ،های نسبتاً متعددی انجام شده که در ادامهاستوار است. در این زمینه، پژوهش ،این دو مهم

 های داخلی اشاره خواهیم کرد. های خارجی و پژوهشبا دو عنوان پژوهش

 

 
 

                                                 
1. Kern 
2. Mantle-Bromley 
3. Musumeci 
4. Burgess   
5

 . Etherington 
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 های خارجیپژوهش. 1. 3
ی از مطالعات که در زمینۀ بازخورد، دستور و نگرش در خارج از مرزهای ایران در این بخش، به مرور برخ 

 پردازیم. است، از گذشته تاکنون میانجام شده 

نسبت به نقش تدریس قواعد و تصحیح خطا در یادگیری  ،باورهای دانشجویان ،ایمقاله در ،(1996) 1شولتز

طور کلی ، بههای خارجی در ایالات متحدهحاکی از این است که دانشجویان زبان ،زبان را بررسی نمود. نتایج

، با های مختلفبین دانشجویان زبان ،به تصحیح خطا بودند. این نتایج دریس قواعد و حتیمند به تعلاقه

د نداشت و ها اتّفاق نظر در این مورد وجودر میان استادان آن ؛اما باید گفت اختلافات جزئی صحت داشتند،

 آموزان و استادان مشاهده نگردید.تطابقی میان نظر زبان

های آموزشی خود دربارۀ نقش قواعد دهد که بین آنچه مدرسان در دورهنشان مینیز ( 1998) 2سالومون

اند، اختلاف معناداری ها بر اساس تجربیات خود به دست آوردهگیرند و آنچه آندر تدریس زبان خارجی یاد می

هایی در تدریس خواهد بدون شک منجر به تناقض ،این تفاوت ؛کندبینی میپیش ،این اساس وجود دارد و بر

 شد.

و  انیاز نظر دانشجو یزیموضوع اشاره داشتند که چه چ نیبه ا یادر مقاله ،(2018و همکاران ) 3داوسون

 ایاز دو دانشگاه استرال ،دانشجو 4513مدرس و  406از  شانیا دهد؟یم شیبازخورد را افزا ریثأت ،مدرسان

 یزبان داتیبه بهبود تول ،ازخوردباور بودند که ب نیهر دو گروه بر ا ؛نشان داد جیانجام دادند. نتا ینظرسنج

 ،یبندمانند زمان ؛بازخورد یبه موضوعات طراح شتریب ،مدرسان در بحث بازخورد ،حالنیبا ا کند؛یکمک م

بازخورد  تیفیباور بودند که ک نیعمدتاً بر ا انیمرتبط اشاره داشتند. در مقابل، دانشجو فیتکال ها وروش

و  رگذاریتأث ق،یاستفاده، دق که قابل یی. بازخوردهادیت نمایآنان را تقو یزبان داتیتول تواندیم

 خود دانشجو باشد. یبرا شدهیسازیشخص

ها پرداخت. وی به بررسی اصلاحی همتایان بر پیشرفت واژگان آنثیر بازخورد تأ به بررسی ،(2019) 4سیپل

به تسهیل  ،(CF) همتامحور ی( و بازخورد اصلاحFFI) صورتبر  ،آموزش متمرکز ایکه آ این موضوع پرداخت

 یآلمان زبان آموزان ترم سومزبانمتشکل از  ،آماری این پژوهش ۀجامع .کند یا خیرپیشرفت واژگانی کمکی می

آزمون نشان داد که و دو پس آزمونشیپ کی جینتابودند که شامل دو گروه آزمایش و یک گروه کنترل بود. 

 ،شاهداز گروه  های جمعاسم ی ودستور یهاتیجنس ،میزان واژگان تولیدی و ادراکیدر  ،یشیهر دو گروه آزما

 عملکرد بهتری داشتند. 

                                                 
1. Schulz 
2. Salomone 
3. Dawson 
4. Sippel 
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 زبان دانش پیشرفتبر  ،انهیرا ۀواسطهب ،یدو نوع بازخورد اصلاح ریتأث مطالعۀ به ،(2021) 1سائورو

در مورد ی که اطلاعات فرازبان ایی( بازخورد اصلاح2) بازخورد بازگویی (1)است:  پرداخته آموزان بزرگسالدوم

آموزان سطح متوسط شامل انگلیسی ؛جامعۀ آماری این پژوهش دهد.یآموز قرار مزبان اریدر اخت ،خطا تیماه

ی از میان این دو نوع توجه قابل تیمز چیه ؛نشان داد جینتاهای سوئد بود. و پیشرفته در یکی از دانشگاه

عملکرد بهتری ، گروه دیگرنسبت  ،دربافت کردند یفرازبان ی که بازخورداگرچه گروه وجود ندارد؛ ،بازخورد

 داشتند. 
 

 های داخلیپژوهش. 2. 3
 ،(1393ازجمله مقاله والی رضایی و کوراوند ) ؛های معدودیتوان به پژوهشمینیز در منابع زبان فارسی  

که در ادامه به   ( اشاره کرد1397زاده )( و هادی1395کیاشمشکی ) ،(1394) صحرایی ،(1393سیدرضایی )

 ها خواهیم پرداخت. معرفی هریک از آن

های آموزش زبان فارسی به ارزیابی دستور آموزشی در کتاب» مقالۀدر  ،(1393)رضایی و کوراوند 

سطح مقدماتی و میانی پرداخته و طی یک  ،های آزفاآموزشی در کتاب به ارزیابی دستور، «زبانانغیرفارسی

 آموزشی معرفی کرده است. ها را در جهت بهبود دستورنقاط ضعف و قوت این کتاب ،نامهپرسش

ارچوب رابطه بین کارکردهای زبانی و هآموزش دستور به خارجیان در چ»، در مقالۀ (1393) سیدرضایی 

آموزشی را در برخی منابع آموزش زبان فارسی به  میزان انعکاس ماهیت دستور ،«های دستوریصورت

  داند.زبانان، ضعیف میغیرفارسی

وجوی طرحی آموزی؛ درجستدومزبانهای ها و برنامهجایگاه دستور در نظریه»، در مقالۀ (1394) صحرایی

آموزشی و تأکید بر ارائه بازخورد، بهترین نگرش  ضمن معرفی هفت ویژگی دستور ،«زبان برای آموزش دستور

  اند.محور معرفی کردهتکلیف برای آموزش دستور زبان فارسی را نگرش

آموزش دستور و  یهاکیها و تکنبر نگرش یلیتحل»خود با عنوان  نامۀدر پایان ،(1395) کیاشمشکی

ها و فنون آموزش به بررسی نگرش ،«زبانان یفارسریبه غ یآموزش زبان فارس یهادر کتاب ،هاآن ییبازنما

ها پرداخته و این مجموعه« زبان فارسی»و « آموزش فارسی به فارسی»، «فارسی بیاموزیم» در سه کتاب ،دستور

  مورد بررسی قرار داده است. ،تورآموزش دس لحاظ شیوۀرا به

اهمیت بازخورد، انواع آن را  های متفاوت دربارۀپس از بیان دیدگاه ،(1396اعتمادالاسلامی و صحرایی )

اند. نتایج پژوهش نشان داده است آموزان خارجی توصیف کردههای فارسیدر کلاس ،های مختلفهمراه مثالبه

های صریح، غیرصریح، درخواست شش نوع بازخورد با عنوان ،عام طوربه، آموزیدومهای زبانکه در کلاس

                                                 
1. Sauro 
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دو  ،این موارد علاوه بر ،آموزان خارجیهای فارسیکلاس کاربرد دارد. همچنین در ،توضیح، فراخوانی و تکرار

 رفته است. کاربه« دهینوبت تصحیح با تغییر»و« بازخورد مدرس»نوع دیگر با عنوان 

، زبانانارزیابی محتوای دستور در منابع آموزش زبان فارسی به غیرفارسی» نیز در مقالۀ( 1397) زادههادی 

پیشنهادی کاربردی در آموزش دستور مطرح  ،آموزشی پس از معرفی دستور ،«آموزشی نگرش دستور بر پایۀ

 کند.می

    پژوهش یشناسروش. 4
ها مدرسان آننیز و  راقیو ع یای، روسملیّت مختلف کرهآموزان سه های پژوهش، از زبانبرای پاسخ به پرسش

کنندگان این پژوهش، ابزار پژوهش و نحوۀ انجام کار صحبت بیشتر در مورد شرکت ،ایم. در ادامهبهره برده

 خواهیم کرد.

 شرکت کنندگان. 1. 4

ایرانی مرکز آموزش زبان مدرس  22آموزان. اند: مدرسان و زباندو دسته بوده ،کنندگان در این پژوهششرکت 

میانی، در سه سطح پیش ،تدریس زیر ده سال ، با سابقۀزبانان دانشگاه علامه طباطبائیفارسی به غیرفارسی

از مدرسان خواسته شد تا  ،در پرسشنامه ؛دهند. لازم به ذکر استرا آموزش می زبان فارسی ،میانی و پیشرفته

های ملیّتنظرشان را به بنویسند و  ،اندتی که در آن دوره تدریس داشتههایشان را کاملاً بر اساس آن ملیّپاسخ

نگرش خود را تنها بر  ،تدریس کرده بود یآموزان روسمدرسی که به فارسی ؛دیگر تعمیم ندهند. برای مثال

 10 ،منعکس کرد. در این پژوهشنامه در این پرسش ،اساس آنچه از دانشجویان روسی برداشت کرده بود

ای تدریس آموزان کرهبه فارسی ،مدرس 6آموزان عراقی و به فارسی ،مدرس 6 ،یآموزان روسبه فارسی ،مدرس

 کرده بودند.

سال  50تا  19نفر(، با میانگین سنی 19) اینفر( و کره15نفر(، عراقی )10آموز غیرایرانی، روس )فارسی 44

 بودند. 

 تیّمل کیآموزان و مدرسانشان به تفکتعداد زبان: 1جدول

 تعداد مدرسان آموزانتعداد فارسی ملیت

 10 10 روس

 6 15 عراقی

 6 19 ایکره
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 تیمل کیتعداد زبان آموزان و مدرسانشان به تفک: 1نمودار 

 

 هاروش پژوهش و ابزار گردآوری داده. 2. 4

 ( است. دو پرسشنامۀ2001)ای بوده که مستخرج از شولتز نامهپرسش ،ها در این پژوهشابزار گردآوری داده

نسبت به آموزش دستور و  ،شوندهدیدگاه پرسش»گزاره دربارۀ  13با  ،آموزان و مدرسانبین فارسی ،مجزا از هم

کاملًا »و « مخالفم»، «نظری ندارم»، «موافقم»، «کاملًا موافقم»پاسخ  5با  ،توزیع شد. هر گزاره« تصحیح خطا

آموزان و و درک فارسی های فرهنگیبه تفاوت ،گزارۀ اول 7احی شد. طر 1مطابق با طیف لیکرت ،«مخالفم

ای و آموزان عراقی، کرهبه درک و نگرش فارسی ،گزارۀ بعدی 6پردازد. نسبت به آموزش دستور می ،مدرسان

 ( قابل مشاهده است. 1پردازد که به پیوست )تصحیح خطا می ها، دربارهآن در مقایسه با مدرس ی،روس

نگرش و عقاید مدرسان ایرانی و  پژوهش در تلاش است تا بستر مقایسۀطور که گفته شد، این همان

 منظوربه دستور مشخص کند. آموزشهای در کلاس ،آموزان غیرایرانی را در مورد بازخورد تصحیحیفارسی

 ،«کاملًا موافقم»تا « فمکاملاً مخال»به ترتیب از  ،به تفکیک ،آموزان و مدرسانهای فارسیها، پاسخبررسی داده

 2،نامه، با استفاده از آزمون آلفای کرونباخگذاری شد. سپس سنجش پایایی پرسشعلامت 5تا  1های با برچسب

                                                 
1. Likert scale 

2. Cronbach’s Alpha 
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انجام شده  4هاو بررسی نرمال بودن توزیع داده 3، آمار توصیفی2(2017)واسا،  1نویسی آردر محیط برنامه 

 ،(7شدۀ لیلیفورس اصلاح 6اسمیرنوف – مناسب )آزمون کولموگروف 5و درنهایت با استفاده از آزمون آماری

 8(2016آم، بی)آی 24اس اسپیافزار اسها با استفاده از نرمها بررسی شدند. بجز پایایی، سایر تحلیلفرضیه

 انجام شده است.

  ها. ارائه و واکاوی داده5

 ها . ارائه داده1. 5
 9هایت به شرح جدول زیر است. میانگینبه تفکیک ملیّ  ،آموزانمدرسان و فارسی کلهای آمار توصیفی پاسخ 

 اند. شده در جداول با رنگ خاکستری مشخص ،3زیرِ 
 

 : آمار توصیفی2جدول 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1. R ،های اس و اسکیم ها است، که بر اساس زبانافزاری برای محاسبات آماری و علم دادهنویسی و محیط نرمیک زبان برنامه

اکثر  .نامه عمومی همگانی گنو عرضه شده و به رایگان قابل دسترس است تحت اجازهافزار متن باز، سازی شده است. این نرمپیاده
-های کلاسیک، کدگذاری، خوشهری های زمانی، رگرسیون خطی و غیرخطی، آزمون فرضزمینه های آمار کاربردی مانند تحلیل س

 .ی و نمودارهاستگرافیکافزار قدرتمندی برای ایجاد اشکال دهد و همچنین نرمبندی و ... را پوشش می
2. Wessa 
3. Descriptive statistic 
4. Normal distribution 
5. Statistical test 
6. Kolmogorov–Smirnov 
7. Lilliefors 
8. IBM: SPSS 24 
9. Mean 

 شماره گزاره
 آموزانزبان مدرسان

 واریانس انحراف معیار میانگین واریانس انحراف معیار میانگین

1 3.64 1.049 1.100 3.25 1.222 1.494 
2 3.55 1.011 1.022 4.09 0.884 0.782 
3 4.32 0.477 0.227 3.98 0.664 0.441 
4 3.68 0.716 0.513 3.66 1.055 1.114 
5 3.00 1.195 1.429 3.73 0.949 0.901 
6 3.68 0.839 0.703 3.89 0.813 0.661 
7 4.09 1.151 1.325 3.95 1.011 1.021 
8 2.27 0.767 0.589 1.55 0.951 0.905 
9 2.95 1.174 1.379 1.30 0.462 0.213 
10 3.73 1.077 1.160 3.18 1.281 1.641 
11 3.00 1.024 1.048 4.18 1.126 1.268 
12 3.91 0.921 0.848 4.43 0.950 0.902 

https://p30download.ir/fa/graphic/
https://p30download.ir/fa/graphic/
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معنی موافقت افراد با آن گزاره و پاسخ به یک گزاره، به  3حدس اولیۀ ما این است که پاسخ با میانگین بالاتر از 

مستلزم انجام  ،گیری نهاییبه معنی مخالفت افراد با آن گزاره است؛ اما نتیجه ،3تر از با میانگین پایین

 های آماری است.آزمون

ها، واریانس هر پرسش و واریانس کل یایی بر اساس روش آلفای کرانباخ )که مبتنی بر تعداد پرسشپا

بود.  0.66آموزان های فارسیبود و برای پاسخ 0.71های مدرسان ست( محاسبه شد که برای پاسخها اپرسش

 .(1978شود )نونالی، در تحقیقات علوم انسانی مناسب قلمداد می 0.7پایایی نزدیک یا بزرگتر از 

انجام شد. در شدۀ لیلیفورس  اصلاح 1اسمیرنوف –از آزمون کولموگروف با استفاده  ،بررسی توزیع نرمال

های مربوط به مدرسان، سطح است. در تحلیل داده« هانرمال بودن توزیع داده» 2فرض صفر ،این آزمون

ها نرمال شود و توزیع دادهپس فرض صفر رد می بود. 0.05تر از همۀ سؤالات کوچکبرای  ،آزمون 3داریمعنی

 ای استفاده کردیم.هنمونتک4از آزمون ناپارامتریک ویلکاکسون ،نیست. بنابراین

 0.05تر از کوچکداری همۀ سؤالات در این آزمون، سطح معنی ،آموزانهای مربوط به فارسیدر تحلیل داده

 ،حالاین آموزان نیز نرمال نیست. باهای فارسیشود و توزیع دادهبود و بنابراین فرض صفر در اینجا نیز رد می

ها توان توزیع داده، می5با توجه به قضیۀ حد مرکزی و نفر( 44آموز )کنندگان فارسیبا توجه به تعداد شرکت

 ای استفاده کرد.نمونه را نرمال فرض کرد و از آزمون پارامتریک تی تک

 ،نای استفاده شد. فرض صفر در این آزمونمونهاز آزمون ویلکاکسون تک ،برای تحلیل نتایج مدرسان

یعنی اگر مقدار معناداری  است؛(« 3های ممکن )عدد ثابت با میانۀ جواب ،هاپاسخ 6نداشتن میانۀ اختلاف»

های اختلافی معنادار با میانۀ پاسخ ،هاشود که یعنی میانۀ پاسخباشد، فرض صفر رد می 0.05آزمون کوچکتر از 

به شکلی معنادار مثبت )میانۀ  ،پاسخ به آن گزاره آمده،با توجه به میانۀ به دست ،ممکن دارد. در این صورت

 ( خواهد بود. 3تر از ( و یا منفی )میانۀ پایین3بالاتر از 

 

 

 

 

                                                 
1. Kolmogorov–Smirnov 
2. Null hypothesis 
3. Asymptotic Significant 
4  Wilcoxon 
5. Central limit theorem 
6. Median 
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 ها داده ی. واکاو2. 5

ای آموزان کرهآموزان روس و مدرسان فارسیبرای مدرسان فارسی ،در جدول زیر، نتایج اجرای این آزمون

میانه به شکلی معنادار  ،د. اگر در موردیانبا رنگ خاکستری متمایز شده ،داربررسی شده است و موارد معنی

 نیز خاکستری شده است. ،باشد 3کمتر از 

 
 مدرسان یبرا لکاکسونیو آزمون یاجرا جینتا .3 جدول

شماره 

 گزاری

 نفر( 6عراقی ) نفر( 6ای )کره نفر( 10روس )

 داریمعنی میانه داریمعنی میانه داریمعنی میانه

1 4 0.007 3 0.516 4 0.317 

2 4 0.053 4 0.48 3.5 0.257 

3 4 0.004 4 0.023 4 0.023 

4 4 0.008 4 0.317 4 0.025 

5 4 0.257 2 0.396 3 1.000 

6 4 0.035 4 0.129 3.5 0.083 

7 4 0.083 5 0.014 4 0.129 

8 2 0.013 2 0.414 2 0.025 

9 2 0.248 2 0.414 4 0.129 

10 4 0.015 4 0.914 4 0.034 

11 3 0.763 4 0.257 2.5 0.317 

12 4 0.013 4 0.084 4 0.129 

13 4 0.02 4 0.063 4 0.025 

 

در نظر  3در اینجا 1،ای استفاده شد. مقدار آزموننمونهاز آزمون تی تک ،آموزانبرای تحلیل نتایج فارسی

دار بین عدم تفاوت معنی» ،است( و فرض صفر آن 3پرسش های ممکن به هر گرفته شد )چون میانگین پاسخ

باشد و مقدار  3به یک سؤال بیش از  ،هاتعریف شد. بنابراین اگر میانگین پاسخ« مقدار آزمون و میانگین

دار تلقی معنی ،شود و پاسخ به آن سؤالباشد، فرض صفر رد می 0.05معناداری برای آن سؤال نیز کمتر از 

 شود.ای بررسی میآموزان روس، عراقی وکرهبرای فارسی ،نتایج اجرای این آزمون ،ل زیرشود. در جدومی

                                                 
1. test value 
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 آموزانیفارس یبرا یانمونهتک یآزمون ت یاجرا جینتا. 4جدول 

شماره 

 گزاری

 عراقی ایکره روس

 داریمعنی آماره داریمعنی آماره داریمعنی آماره

1 2.077 0.068 0.678 0.506 0.202- 0.843 

2 3.674 0.005 3.441 0.003 11.000 0.001 

3 5.014 0.001 4.916 0.001 8.367 0.001 

4 1.964 0.081 0.417 0.682 10.693 0.001 

5 2.586 0.029 1.316 0.205 6.874 0.001 

6 4.743 0.001 2.282 0.035 10.583 0.001 

7 2.586 0.029 8.721 0.001 1.606 0.131 

8 2.212-  0.054 14.350- 0.001 5.870- 0.001 

9 13.500- 0.001 15.372- 0.001 13.229- 0.001 

10 0.231- 0.823 0.678 0.506 1.000 0.334 

11 2.377 0.041 3.943 0.001 5.870 0.001 

12 5.250 0.001 6.063 0.001 5.870 0.001 

13 0.669- 0.520 5.035- 0.001 0.000 1.000 
 

 ها . تفسیر داده6
ثیر آن در نحوۀ آموزش و تأ تیهای ملیّایم، تفاوتدر پی یافتن پاسخ آن بوده ،ای که ما در این پژوهشمسئله 

لحاظ فرهنگی با هم تفاوت ؛ بهتوان گفتدستور و ارائۀ بازخورد است. این تفاوت را بین سه ملیّت که می

 یم.اهنمودبسیاری دارند )عراق، روسیه و کره( بررسی 

های نگرشی مدرسان و ها و شباهت، تفاوت، آن را بررسی کردیمدیگری که در این پژوهش مسئله

خواهند بدانند، سبک آموزان میچراکه تصور مدرسان از آنچه که زبان های مختلف است؛، با ملیّتآموزانزبان

 زیادی انعکاس دهندۀ طرز فکر مدرس تا حدّ ،یادگیری، انتخاب روش آموزشی، انتخاب کتاب و نحوۀ بازخورد

ها آموزان و نگرش آنمتفاوت از طرز فکر زبان ،که این طرز فکر و نگرش او به آموزش زبان است و در صورتی

در این  ،تواند مشکلات جدی را در یادگیری و آموزش زبان ایجاد کند. از این روبه یادگیری زبان باشد، می

 آموزان به تفکیک ملّیت پرداختیم.های نگرشی مدرسان و زبانتها و شباهبه تفاوت ،پژوهش
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های پژوهش را سنجیده ها، فرضیهآموزان و مدرسان آنهای به دست آمده از فارسیدر ادامه، با تحلیل داده

 الات آن پاسخ خواهیم داد.س به سؤو سپ

 به آموزش دستور چیست؟ ای، روس و عراقیآموزان کرهنگرش فارسیال اول پژوهش چنین بود که سؤ

 .سنجیدنگرش مدرسان زبان فارسی به آموزش دستور به هر ملیّت را میال سوم پژوهش نیز همچنین سؤ

بندی کرده و پاسخ هر را دسته باشدلاتی که مرتبط با این موضوع میاسؤال، سؤ گویی به این دومنظور پاسخبه

 ها مقایسه کردیم.را با دیگر گروهسپس نظر هر گروه  مدرسان را مشخص و آموزان وگروه از زبان

گیری ( بوده و یا قابل اندازه-مثبت )+( یا منفی ) ،به هر گویه ،آموزان( نگرش مدرسان و فارسی5در جدول )

 نبوده است )موارد خالی(.
 

 دستور میبه آموزش مستقآموزان و فارسینگرش مدرسان . 5جدول 
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منظور کسب مهارت در زبان به میطور مستقتور زبان بهسآموزش د. 1

 است. یضرور یخارج
+      

 عیسر رند،یگیم ادیکه دستور زبان را  یآموزانیفارس یارتباط توانش. 2

 .کندیم شرفتیپ
   + + + 

 + + + + + + .کندیکمک م یزبان فارس یریادگیدستور زبان به  یریادگ. ی3

 +   +  + دستور زبان را دوست دارند. یریادگی آموزانیفارس. 4

 /یزبان خارج یآموزش یهادر دوره میدستور زبان مستق یریادگ. ی5

 انجام شود. شتریب دیزبان دوم با
   +  + 

/  یکه به زبان خارج یرا زمان یقواعد دستور ،آموزانیفارس معمولاً. 6

 .آورندیم ادیه ب خوانند،یرا م شانیهانوشته ای ،سندینویدوم م
+   + + + 

از  ی،واقع یمشابه با زندگ یهاتیدر موقع یکردن زبان فارس نیتمر. 7

 دارد. یشتریب تیدستور زبان در کلاس، اهم نیتمر
 +  + +  

 

 :جدول بالا قابل استخراج هستندمواردی که از 
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اما هیچ گروهی از  ؛کندتوانش ارتباطی با یادگیری دستور زبان پیشرفت می ؛آموزان معتقدندهمۀ زبان

دستور با نوشتن یا خواندن یادآوری  ؛آموزان معتقدندچنین اعتقادی ندارند. همچنین همۀ زبان ،مدرسان

 شود.می

 کند.به یادگیری زبان فارسی کمک می ،آموزان معتقدند که یادگیری دستورزبانزبانهم مدرسان و هم 

در  ،اما این نگرش ؛تری نسبت به یادگیری مستقیم دستور دارندنگرش مثبت ،آموزان عراقی و روسزبان

 ای کمتر است.آموزان کرهزبان

 تر از نگرش مدرسان است.مثبت ،نسبت به آموزش دستور ،آموزاننگرش زبان ،طور کلیبه   

در ( 1که  ، این استتوسط پژوهشگران در نظر گرفته شده بود ،ال اول و سومهایی که برای سؤفرضیه

تفاوتی وجود ندارد و تمامیِ  ،نسبت به آموزش دستور ،ای، روس و عراقیت کرهآموزان سه ملیّنگرش فارسی

  شود. یید می، این فرضیه تأآمده دستهای بهاساس دادهمندند که بر ها به یادگیری مستقیم دستور علاقهآن

این فرض مطرح شد که از نظر مدرسان زبان فارسی، بدون در نظر گرفتن  ،ال سومسؤهمچنین متناظر با 

طور به دست آمد، مدرسانآنچه به بر پذیر نیست که بنازبانان امکانملیّت افراد، آموزش دستور به غیرفارسی

ت، آموزش مستقیم دستور را امری غیرضروری رویکرد مثبتی به آموزش دستور ندارند و فارغ از بحث ملیّ ،کلی

 شود. یید نمی؛ فرضیۀ سوم تأتوان گفتدانند. از این رو میمی

ال دوم و چهارم پژوهش ؤمرتبط با مسئله نحوۀ ارائه بازخورد بود که در س ،ال دیگر این پژوهشسؤدو 

های آموزش به بازخورد تصحیحی در کلاس ،ای، روس و عراقیآموزان کرهیعنی نگرش فارسی س یافت؛انعکا

های آموزش نسبت به بازخورد تصحیحی در کلاس ،دستور چیست؟ همچنین نگرش مدرسان زبان فارسی

ال و همچنین ی این سؤ( به بررس6کنید، در جدول )طور که مشاهده میهمان دستور به هر ملیّت چیست؟

 . ایمهای مدرسان پرداختهقایسۀ پاسخ گروهم
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 بازخورد تصحیحیبه آموزان و فارسینگرش مدرسان . 6جدول 

 
مدرسان 

آموزان زبان

 روس

مدرسان 

آموزان زبان

 ایکره

مدرسان 

آموزان زبان

 عراقی

آموزان زبان

 روس

آموزان زبان

 ایکره

آموزان زبان

 عراقی

دوست  آموزانیفارس. 1

-به شانخطاهایندارند 

در کلاس  طور مستقیم

 شود. حیتصح

-  -  - - 

 دینبا مدرسان. 2

 آموزانیفارس خطاهای

طور به را در کلاس

 کنند. حیتصح مستقیم

   - - - 

 آموزانیفارس. 3

 ؛دارند یاحساس بد

که مدرس  یزمان

را  شانیهانوشته

 .کنندینم حیتصح

+  +    

دوست  آموزانیفارس. 4

به زبان  یوقت ،دارند

 زنند،یحرف م یفارس

-بهشان را خطایمدرس 

طور غیرمستقیم 

 کند. حیتصح

   + + + 

 آموزانیفارس. 5

به  یوقت ،دوست دارند

 یزبان فارس

مدرس  سند،ینویم

به طور شان را خطای

 حیتصحغیرمستقیم 

 کند.

+   + + + 

 ادی یادیز یزهایچ. 6

که  یزمان ،رمیگیم

از سوی  خطاها 

 حیتصح یهمکلاس

 .شوندیم

+  -  +  

 

 موارد زیر از جدول بالا قابل استخراج هستند:
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اما  ؛طور مستقیم از سوی مدرس، نگرش منفی دارندبه ،آموزان نسبت به تصحیح خطاهای زبانهمۀ گروه

طور غیرمستقیم ) فراخوانی یا تصحیح خطا توسط همتایان( نگرش مثبت نسبت به تصحیح خطاهایشان به

 دارند.

آموزان مدرسان زبان ،ترین نگرش را نسبت به بازخورد دارند. در مقابلمثبت ،آموزان روسمدرسان زبان

 تری دارند.نگرش منفی ،عراقی

ای علاقه ،آموزانفارسی ؛ها معتقدندبقیۀ گروه ،ایآموزان کرهمدرسان زبانآموزان روس و زبانبجز دو گروه 

 به تصحیح خطاهایشان در کلاس ندارند.

ای، روس و عراقی به بازخورد ت کرهآموزان سه ملیّ نگرش فارسییعنی  ؛ال دوم پژوهشرضیۀ سؤبر ف بنا 

ها تمایل دارند تا بازخورد تصحیحی آنتفاوتی وجود ندارد و همۀ  ،های آموزش دستورتصحیحی در کلاس

ها بازخورد غیرمستقیم این است که آن ،بایست به آن اضافه شودای که میاما نکته ؛شودیید می، تأدریافت کنند

 ،از نظر مدرسان زبان فارسی»فرضیۀ  ،ال چهارمهمچنین متناظر با سؤدهند. را به بازخورد مستقیم ترجیح می

مطرح شد که با « فارغ از ملیّت ارائه شود. ،آموزان غیرایرانیوردهای تصحیحی به فارسیبایست انواع بازخمی

یید نیست و مدرسانی که ؛ این فرضیه قابل تأتوان نتیجه گرفتآمده، می دستهای بهتوجه به داده

، نسبت به ای یا عراقی استها کرهآموزان آننسبت به مدرسانی که فارسی ،ها روس استآموزان آنفارسی

 دهند. بازخورد تردیدی به خود راه نمی ،ارائه

 گیری و پیشنهادهای آموزشی و پژوهشی . نتیجه7
رو هستند، بحث بهارسی به خارجیان همواره با آن روترین مواردی که مدرسان آموزش زبان فدو مورد از مهم 

بر آن  ،باشد. در این پژوهشبه آنان میمیزان تخصیص و نحوۀ آموزش دستور و همچنین نحوۀ ارائه بازخورد 

آموزان هر زبان ،طور کلی ممکن استهای مختلف نشان دهیم که بهتبودیم تا با بررسی این دو مورد در ملیّ

؛ با این امر رایج نباشد. برای مثال ،هاتای از یادگیری را برای خود بپسندند که شاید در دیگر ملیّت، گونهملیّ

 ،آموزان ندارندای به تعامل با دیگر زبانآموزان روس که معمولاً علاقهگارندگان مقاله، زبانن توجه به تجربۀ

های یادگیری کنند که همواره تعامل را بر دیگر روشآموزان عراقی تجربه مییادگیری متفاوتی را نسبت به زبان

نماید تا بتوانند بر ریزان کمک میلفان و برنامهن نکاتی از این دست به مدرسان، مؤدهند. دانستترجیح می

با نگرش  ،عنوان مدرسان زبان فارسیکه ما به؛ چرا که در صورتیآموزان کلاس را اداره نماینداساس نگرش زبان

وجود ها و عدم تفهیم و تفاهم بهفاهمدلیل سوءتداشته باشیم، شکاف عمیقی که گاهی بهآموزان آشنایی زبان

برنامۀ  ،آموزان را درک کرده و بر آن اساسنگرش زبان ؛لازم است ،یم. از این رور نمایتوانیم پآید را میمی

 آموزشی خود را به پیش هدایت کنیم. 
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که این  آموزان استشی میان مدرسان و زبانهای نگردهندۀ تفاوت آنچه در پژوهش حاضر گذشت، نشان

بر این باور  ،آموزان عراقیمدرسان زبان ؛. برای مثالوجود بیایددر امر آموزش، اصطکاک به ،شودامر موجب می

 ،آموزان عراقیزبان ها آموزش نداد؛ این درحالی است کهطور مستقیم به آن، دستور را بههستند که بهتر است

 پسندند.آموزان، آموزش مستقیم دستور را میبیش از سایر زبان

 ،ت بازخورد داد یا خیرآموزان این ملیّتوان به زبانآیا میکه  آموزان روس، دربارۀ اینهمچنین مدرسان زبان

ها به تعامل در کلاس درس باشد. این شکافی عدم تمایل آن ،تردید داشتند. شاید یکی از دلایل این موضوع

تری نسبت نگرش مثبت ،آموزان روساست که زبانحالی ت دارند و درآموزان این ملیّاست که مدرسان با زبان

 آموزان دیگر، به بازخورد تصحیحی دارند. انبه زب

شان آموزانرد ارائه بازخورد به زبانتوانند در موای که نمیدربارۀ نگرش مدرسان کره ،همچنین است

، عمدتاً افرادی خجالتی ها از این باشد که دانشجویان این ملیّتنگرانی آن ،گیری کنند و ممکن استتصمیم

ها به بازخورد نشان از این موضوع دارد که آن ،آمده ای به دستآموزان کرهکلی زباناما آنچه از نگرش  هستند؛

 بازخوردهای غیرمستقیم دریافت نمایند. ،دهنداما ترجیح می ؛به خطاهایشان را دوست دارند

در  هاآموزان خود دارند و نگرش آنتری از زبانروشن ، تصویررسدبه نظر می ،آموزان عراقیمدرسان زبان

ت دو ملیّ دلیل قرابت فرهنگی میان فرهنگِهمسو است. شاید این مورد نیز به با یکدیگر ،مورد تصحیح خطا

 است.

به دو بخش عمده تقسیم  ،ثیرگذارآموزشی را فارغ از دیگر عوامل تأ هایتوان کلاسمی ؛بنابر آنچه گذشت

یک از این گروه افراد بر ستند و اهمیّت هیچآموزان هبخش دیگری از آن زبان ،نمود که بخشی از آن مدرسان

های خاص خود را در های مختلف، پیچیدگیآموزان غیرایرانی با ملیّتکسی پوشیده نیست. همچنین فارسی

و گیرانه بوده باشد( یادگیری دارند که فارغ از نوع آموزش پیشین )که ممکن است آن آموزش بسیار سخت

ت از الگوی خاصی پیروی کند. توجّه به الگوهایی ان، دیدگاه کلی آن ملیّدر یادگیری زب های فردیتفاوت

از  ،آموزانکند تا آموزش کارآمدتری را تجربه کرده و از طرفی دیگر، زبانبه مدرسان کمک می ،چنیناین

 یادگیری زبان )فارسی( لذّت ببرند.

تر نگرش مثبت ،آموزش مستقیم دستوربه  ،نسبت به دو گروه دیگر ،آموزان عراقیبر اساس این الگو، زبان

تمایل کمتری به آموزش مستقیم  ،ایآموزان کرهزبان ،تر دارند. از سوی دیگرو به تصحیح خطا، نگرش منفی

اما نسبت به تصحیح  ؛طور مستقیم نگرش منفی دارندبه ،نسبت به تصحیح خطا ،آموزاندستور دارند. همۀ زبان

طور طور تفسیر کرد که مدرسان بهتوان اینگرش مثبت دارند. این نکته را میصورت غیرمستقیم، نبه ،خطا

 کلی باید در ارائۀ بازخورد، هوشمندانه عمل کنند. 
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 (1پیوست )

 گزاره شماره نوع گزاره

نگرش افراد نسبت به آموزش 

 دستور

1 
 یمنظور کسب مهارت در زبان خارجبه میطور مستقآموزش دستور زبان به

 است. یضرور

2 
 شرفتیپ عیسر رند،یگیم ادیکه دستور زبان را  یآموزانیفارس یارتباط توانش

 .کندیم

 .کندیکمک م یزبان فارس یریادگیدستور زبان به  یریادگی 3

 دستور زبان را دوست دارند. یریادگی ،آموزانیفارس 4

5 
زبان دوم  /یزبان خارج یآموزش یهادر دوره ،میدستور زبان مستق یریادگی

 انجام شود. شتریب دیبا

6 
/ دوم  یکه به زبان خارج یرا زمان یقواعد دستور آموزانیفارس معمولاً

 .آورندیم ادیبه  خوانند،یرا م شانیهانوشته ای سندینویم

7 
 نیاز تمر یواقع یمشابه با زندگ یهاتیدر موقع یکردن زبان فارس نیتمر

 دارد. یشتریب تیدستور زبان در کلاس، اهم

تصحیح نگرش افراد نسبت به 

 خطا

 شود. حیشان در کلاس تصحیهاخطادوست ندارند  آموزانیفارس 8

 کنند. حیرا در کلاس تصح آموزانیفارس خطاهای دینبا مدرسان 9

10 
 حیرا تصح شانیهاکه مدرس نوشته یدارند زمان یاحساس بد آموزانیفارس

 .کنندینم

11 
مدرس  زنند،یحرف م یبه زبان فارس یدوست دارند وقت آموزانیفارس

 کند. حیشان را تصحخطاهای

12 
شان را خطایمدرس  سند،ینویم یبه زبان فارس یدوست دارند وقت آموزانیفارس

 کند. حیتصح

13 
توسط  آموزانیفارس خطاهایکه  یزمان رمیگیم ادی یادیز یزهایچ

 .شوندیم حیتصح شانیهایهمکلاس
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 (2پیوست )

 زبان آموزانپرسشنامه 

 

 آموزش رسمی دستور زبان به منظور کسب مهارت زبان خارجی ضروری است. .1

 کند.مهارت زبانی من پیشرفت می اگر دستور زبان را یاد بگیرم و تمرین کنم، .2

 کند.یادگیری دستور زبان به یادگیری زبان خارجی کمک می .3

 من یادگیری دستور زبان را دوست دارم. .4

 های خارجی/دوم گنجانده شود.های آموزشی زبانرسمی دستور زبان بایست در دوره آموزش .5

خوانم به ذهن هایم را مینویسم یا نوشتهمعمولأ قواعد دستور زبان را زمانی که به زبان خارجی/دوم می .6

 سپارم.می

، بازی کردن رسش و پاسخهایی مشابه با زندگی واقعی؛ یعنی پ، در موقعیتتمرین کردن زبان خارجی/دوم .7

 نسبت به بررسی و تمرین الگوهای دستور زبانی اهمیت بیشتری دارد. ...نقش و 

 اشتباهاتم در کلاس تصحیح شود. ،دوست ندارم .8

 اشتباهات زبان آموزان را در کلاس تصحیح کنند.نباید  ،معلمان .9

 های مرا تصحیح نکند.اگر معلمم هنگام تحویل تکالیف، نوشته ؛کنم. احساس محرومیت می10

 در حرف زدن به زبان هدف، معلم اشتباهم را تصحیح کند. ،. دوست دارم11

 در نوشتن به زبان هدف، معلم اشتباهم را تصحیح کند. ،. دوست دارم12

 تصحیح شود.هایم در کلاس شاگردیبه جای معلم، اشتباهاتم توسط هم ،دهم. ترجیح می13
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 (3پیوست )

 نامه مدرسانپرسش

 

 سالانبزرگبرای نوجوانان و  دستور زبانکلاس درس باشد، آموزش رسمی  اگر یادگیری زبان فقط محدود به. 1

 کسب مهارت در زبان خارجی/زبان دوم ضروری است. منظوربه

 .کندیمپیشرفت  عاًیسر کنندیمتوانایی ارتباطی زبان آموزانی  که دستور زبان را مطالعه و تمرین  معمولاً. 2

 .کندیمبه یادگیری زبان خارجی/زبان دوم کمک دستور زبان یادگیری . 3

 را دوست دارند. دستور زبانزبان آموزان یادگیری  معمولاً. 4

زمان  ی آموزش زبان خارجی/زبان دوم باید بیشتر ازهادورهرسمی در  دستور زبانیادگیری  یطورکلبه. 5

 حاضر باشد.

را  شانیهانوشتهیا  سندینویمبه زبان خارجی/زبان دوم  قوانین دستور زبان را زمانی که آموزانزبان  معمولاً. 6

 .سپارندیمبه ذهن  خوانندیم

یعنی مصاحبه، ) یواقعمشابه با زندگی  ییهاتیموقعی تمرین کردن زبان خارجی/زبان دوم در طورکلبه. 7

 ی اهمیت بیشتری دارد.دستور زبانبازی کردن نقش و غیره( نسبت به بررسی و تمرین الگوهای 

 تصحیح شود. اغلب زبان آموزان دوست ندارند اشتباهاتشان در کلاس. 8

کنند، مگر اینکه اشتباهات  معلمان نباید اشتباهات تلفظی یا دستور زبانی زبان آموزان را در کلاس تصحیح. 9

 مانع از درک مطلب شود.

احساس محرومیت  ،را تصحیح نکند شانیهانوشتهمعلم  بعضی از زبان آموزان اگر هنگام تحویل تکالیف،. 10

 .کنندیم

 باید تصحیح شوند. ،کنندیمبه زبان هدف اشتباه حرف زدن ی، وقتی زبان آموزان در طورکلبه. 11

 باید تصحیح شوند. ،کنندیمبه زبان هدف اشتباه  نوشتن وقتی دانش آموزان دری، طورکلبه. 12

 .رمیگیمخیلی چیز یاد  ،کندیمدر کلاس تصحیح  را میهایشاگرد. وقتی معلم اشتباهات هم 13

 

 
 

 


